
FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

Groupe SUPERTOURISME 
Group SUPERTOURING

[I_Homojogatio^^

4 6 -

FICHE D'HOMOLOGATION CONFORME A L'ANNEXE J DU CODE SPORTIF INTERNATIONAL 
HOMOLOGATION FORM IN ACCORDANCE WITH APPENDIX J OF THE INTERNATIONAL SPORTING CODE

Homologation valable à partir du 
Homologation valid as from 0 1 MARS 1999
A) Voiture vue de 3/4 avant 

Car seen front 3/4 front
B) Voiture vue de 3/4 arrière 

Car seen from 3/4 rear

1. GENERALITES /  GENERAL

101. Constructeur

Manufacturer HONDA MOTOR CO LTD.

102. Dénomlnation(s) commerciale<s) - Modèle et type
Commercial name(s) - Mode! and type Accord (CG)

104. Mode de construction : a) Mode:
Type of car construction : Type :

b) Matériau du châssis / coque
Material of chassis / bodyshell Steel

LJ séparée ^  monocoque
separate unitary construction

105. Nombre de volumes
Number of volumes three

106. Nombre de places 
Number of places five

&  F IA -1998

Fédération Internationale de l'Automobile 
2 Chemin dè Blandonnet 
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Homologation N°

Marque
Make HONDA MOTOR CO LTD.

HONDA MOTOR CO LTD.

Modèle
Model ACCORD (CG^ 

ACCORD (CG^ ST 4 6 -

A9) Coque vue de 3/4 avant, sans portes, capots, etc. 
Bodyshell seen from 3/4 front without doors, lids. etc.

A10) Coque vue de 3/4 arrière, sans portes, capots, etc. 
Bodywork seen from 3/4 rear without doors, lids, etc.

w

2. DIMENSIONS, POIDS /  DIMENSIONS, WEIGHT

202. Longueur hors tout
Overall length 4595 mm +/-1 %

203. Largeur hors-tout 
Overall width

Endroit de mesure 
Where measured

1750 mm +/-1 %

at the rear wings, wheel centre line

204. Largeur de carrosserie 
Width of bodywork

206. Empattement
Wheelbase 2670 mm + /-1%

209. Porte-à-faux 
Overhang

a) A ia hauteur de i'axe avant
At front axie 1740 mm +/-1 %

b) A ia hauteur de I'axe arrière
At rear axle 1750 mm +/-1 %

a) Avant
Front 890 mm +/-1 %

b) Arrière 
Rear 1035 mm +/-1 %

210. Distance “G" (volant - parol de séparation arrière)
Distance "G" (steering wheel - rear bulkhead) 1732 mm

9  F IA -1998
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Marque
Make HONDA MOTOR CO LTD.

HONDA MOTOR 0 0  LTD.

Modèle
Model ACCORD (CG^

ACCORD (CG) sr 4 6 -

4. CIRCUIT DE CARBURANT /  FUEL CIRCUIT

401. Réservoir : b) Emplacement
Fuel tank : Location under the rear floor

6. TRANSMISSION /  POWER TRAIN

601. Roues motrices : avant ^  oui n arrière n  oui 1^
Driven wheels : front yes non rear yes non

no no

603. Boite de vitesses : 
Gearbox :

al ) Emplacement dans l'empattement 
Location in wheelbase

M  moitié avant n  moitié arrière
front half rear half

XII) CHAINE CINEMATIQUE (4 roues motrices) /  KINEMATIC TRAIN (4 wheel drive)

Fédération Intemationale de l'Automobile 
2 Chemin de Blandonnet 
Case Postale 296 

CH -1215 GENEVE 15 Aéroport 
S U IS S E  
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Fax Sport : 41 22 544 44 50 

Fax Tourisme : 41 22 544 45 50
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___________ Homologation N
Marque Modèle
Make HONDA MOTOR CO LTD. Model ACCORD (CG^

HONDA MOTOR CO LTD. ACCORD fCG^ s r  4 6 -

Modifications nécessaires pour passer d'une version 2 roues motrices (au moins 2500 exemplaires) à une 
version 4 roues motrices (au moins 2500 exemplaires) /  Modifications necessary in order to go from a 
2-wheel drive version (at least 2500 cars) to a 4-wheel drive version (at least 2500 cars).

Modification not possible

Fédération Internationale de l'Automobile 
2 Chemin de Blandonnet
Case Postale 296__________

CH -1215 GENEVE 15 Aéroport 
S U IS S E  

Tél : 41 22 544 44 00 
Fax Sport : 41 22 544 44 50 

Fax Tourisme : 41 22 544 45 50
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Marque
Make HONDA MOTOR CO LTD.

HONDA MOTOR CO LTD.

7. SUSPENSION/SUSPENSION

701. Généralités 
General

a) Type de suspension 
Type of suspension

702. Ressorts hélicoïdaux 
Heiicoïdal springs

703. Ressorts à iames 
Leaf springs

704. Barres de torsion 
Torsion bars

705. Autre type de suspension : 
Other type of suspension :

707. Amortisseurs :
Shock absorbers :

a) Nombre par roue 
Number per wheel

Modèle
Model ACCORD (CG^

ACCORD fCG^

Avant /  Front

Double wishbone

IXI oui □
yes non

no

n  oui
yes non

no

n  oui E l
yes non

no

Voir description sur fiche additionnelie 
See description on additional form

^^O Tologation^

ST 4 6 -

Arrière / Rear

Multilink

M  oui r~l non
yes no

n  oui 1X1 non
yes no

1 1 oui E  non
yes no

Avant /  Front Arrière / Rear

one one

T) Train avant complet déposé 
Complete dismounted front axle

U) Train arrière complet déposé 
Complete dismounted rear axle

8. TRAIN ROULANT /  RUNNING GEAR
Fédération Internationale de l’Automobile

804. Direction : 
Steering :

a) Type 
Type

e  F IA -1998

Arrière/Rear

TAI •Rack and pinion
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U 22 544 44 00 „  a 
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Marque
Make HONDA MOTOR CO LTD.

HONDA MOTOR CO LTD.

Modèle
Model ACCORD (CG^

ACCORD (CG^ ST 4 6 -

9. CARROSSERIE /  BODYWORK

X) Tableau de bord 
Dashboard

902. Extérieur : 
Exterior :

a) Nombre de portes 
Number of doors

b) Hayon 
Tailgate

1 1 oui 1X1 non
yes no

c) Matériau des portières 
Door material

d)

Avant / Front Arrière / Rear

Steel Steel

Matériau du capot avant 
Front bonnet material Steel

Matériau de ia carrosserie 
Bodywork material Steel

h) Matériau de lunette arrière
Rear window material safety glass

e) Matériau du capot arrière / hayon
Rear bonnet / tailgate material steel

i) Matériau des glaces de custode
Rear quarter window material safetv glass

Avant /  Front Arrière / Rear

k) Matériau des vitres latérales
Side window material safety glass safety glass

1) Matériau du pare-choc
Materiai of bumper polypropylene polypropylene

® F IA -1998

Fédération Internationale de l'Automobile 
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Marque
Make HONDA MOTOR CO LTD.

HONDA MOTOR CO LTD.

Modèle
Mode! ACCORD

ACCORD fCG^

Homologation N

ST 4 6 -

XII) PARTIES DE CARROSSERIE SYNTHETIQUES / SYNTHETIC PARTS OF THE BODY 

All darkened areas are made of synthetic material

INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES /  COMPLEMENTARY INFORMATION

Drawing of front suspension:

Drawing of rear suspension:

Fédération Internationale de l'Automobile 
2 Chemin de Blandonnet 
Case Postale 296 

CH -1215 GENEVE 15 Aéroport 
S U IS S E
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FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

Groû  Supertourisme /  Supertouring

CERTIFICAT DE DIMENSIONS INTERIEURES 
CERTIFICATE FOR INTERIOR DIMENSIONS

Homotogatjor^

Extension N° 
--------------

Véhicule : Constructeur
Vehicle : Manufacturer HONDA MOTOR CO LTD.
Modèle et type 
Mode! and type Accord (CG)

Dimensions Intérieures comme définies par le Règlement d'Homologatlon 
Interior dimensions as defined by the Homologation Regulations

Q (Hauteur sur sièges avant)
(Height above front seats) 985

Q  (Largeur aux sièges avant)
(Width at front seats) 1230

(Hauteur sur sièges arrière)
(Height above rear seats) 972

(Largeur aux sièges arrière)
(Width at rear seats) 1338

/
H

(Volant - Pédale de frein)
(Steering wheel - Brake pedal) 655

(Volant - Paroi de séparation arrière)
(Steering wheel - Rear bulkhead) 1732

= F + G = 2387

Fédération Internaticviale de l'Automobile 
2 Chemin de Blandonnet 
Case Postale 296

Tél.-41 ^ 2 ^ 4 4  00 
Fax Sport : 4 f ^ 5 4 4  44 50 

Fax Tourisnjé^^;^ 22 544 45 50
© F IA -1998



FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

Groupe

Group S T

FICHE D'EXTENSION D'HOMOLOGATION 
FOR OF HOMOLOGATION EXTENSION

□  e s  Evolution sportive du type / Sporting evolution of the type

Evolution normale du type / Normal evolution of the type

□  v P  Variante de fourniture / Supply variant

Homologation N

ST 4 6
Extension N°

0 1 / 0  1 vn

VO Variante option / Option variant 

□  e r  Erratum / Erratum

Véhicule : Constructeur

Vehicle : Manufacturer HONDA MOTOR CO LTD.
Modèle et type 
Model and type Accord fCG)

Homologation valable à partir du 1) 1 m s  1999
Homologation valid as from ______

Page or ext. Article Description

902 MODIFICATION OF THE FLOQRPAN:

all dimensions In mm. tolerance + / - 1%

O F IA -1998
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CAR C E N T P E L I^ C

Fédération Internationale de l'Automobile 
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Marque
Make HONDA MOTOR CO LTD.

HONDA MOTOR CO LTD.

Modèle
Mode! ACCORD (CG) 

ACCORD (CG)

Homologation N°

4  6

Extension N°

0 1 /  0 1 vo

Page or ext. Article Description

6

6

6

902

902

902

SIDE IMPACT PROTECTION PHOTO 01

SEAT MOUNTING TUBES PHOTO 02

SEAT MOUNTING BRACKETS PHOTO 03 & 04

) FIA -1993 V -

Fédération Internationale de l'Automobile 
2 Chemin de Blandonnet 
Case Postale 296 

CH - 1215 GENEVE 15 Aéroport 
S U IS S E  

Tél : 41 22 544 44 00 
Fax Sport : 41 22 544 44 50 

Fax Tourisme : 41 22 544 45 50



Marque
Make HONDA MOTOR CO LTD.

HONDA MOTOR CO LTD.

Modèle
Mode! ACCORD (CG>

ACCORD (CG^
ST 4 6 .

Extension N°

0 1 / 0  1 VO

PHOTON'’ 01 PHOTO N° 02

PHOTON” 03 PHOTON” 04

PHOTON” 05 PHOTON” 06

0  F IA -1998 V k

Case Postale 296

CH-1215 GENEVE 15 Aéroport
S U IS S E  

Tél : 41 22 544 44 00
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FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

Homologation N°

ST 4 6
Groupe
Group S T 0 1 /  0 1 vo

FICHE D'HOMOLOGATION POUR INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES 
HOMOLOGATION FORM FOR COMPLEMENTARY INFORMATION

Véhicule : Constructeur 
Vehicle : Manufacturer HONDA MOTOR CO LTD.

Modèle et type
Model and type AcCOrd (CG)

Homologation valable à partir du 
Homologation valid as from

Article Description

902 DETACHABLE RADIATOR MOUNTS (PHOTO 01^

The structural modifications of the chassis in the area of
the radiator mounts, the inner wheel arches and the exhaust 
tunnel will not reduce the structural resistance in case of 
an impact

Fédération Internationale de l'Automobile 
2 Chemin de Blandonnet 
Case Postale 296 

CH -1215 GENEVE 15 Aéroport 
S U IS S E  

Tél : 41 22 544 44 00 
Fax Sport : 41 22 544 44 50 

Fax Tourisme : 41 22 544 45 50
@ F IA -1998
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Marque
Make HONDA MOTOR CO LTD.

Modèle
Mode! ACCORD (CG

Homologation N°

ST 4 6
0 1 / 0  1 VQ

Article Description

Fédération internationale de l'Automobile 
2 Chemin de Blandcnnet 
Case Postale 296 

CH - 1215 GENEVE 15 Aéroport 
S U IS S E  

Tél : 41 22 544 44 00 
Fax Sport : 41 22 544 44 50 

Fax Tourisme : 41 22 544 45 5C
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Marque
Make HONDA MOTOR CO LTD.

HONDA MOTOR CO LTD.

Modèle
Mode! A C C O R D  (CG>

A C C O R D  (CG^

Homologation N°

ST 4 6
0  1 /  0 1V0

PHOTO N“ 01 PHOTO N°

PHOTO N° PHOTO N°

PHOTO N° PHOTO N°

cAWAritiftn intomationalt» rie l'Aiitomobile
2 Chemin de Blandonnet 
Case Postale 296 

CH -1215 GENEVE 15 Aéroport 
S U IS S E  

Tél : 41 22 544 44 00 
Fax Sport : 41 22 544 44 50 

Fax Tourisme : 41 22 544 45 50
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FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

V O

Homologation N°

ST 4 6
Extension N°

0 2 / 0  2 VO

FICHE D'EXTENSION D'HOMOLOGATION POUR DISPOSITIFS AERODYNAMIQUES EN SUPERTOURISME 
HOMOLOGATION EXTENSION FORM FOR AERODYNAMIC DEVICES IN SUPER TOURING

Homologation valable à partir du dOOn
Homologation valid as from Q MARS 1 0 0 0

Vétilcule :
Vehicle :

Constructeur
Manufacturer HONDA MOTOR CO LTD

Modèle et type
Model and type Accord (CG)

A) Voiture vue de 3/4 avant 
Car seen front 3/4 front

B) Voiture vue de 3/4 arrière 
Car seen from 3/4 rear

9. CARROSSERIE /  BODYWORK

XVI) DISPOSITIF AVANT DEPOSE ET VU DE FACE AVEC DIMENSIONS DES OUVERTURES : 
DISMOUNTED FRONT DEVICE SEEN FROM FRONT WITH DIMENSIONS OF OPENINGS :

Fédération Internationale de i Automobile 
2 Chsniin,de Blandonpet 
Case I

CH - 121S|/(^^VÉN^'^5 Aéroport

(P FIA -1998
FaxT

22 544 44 00 
22 544 44 50

:;T/3 : 4i 22 544 45 =0



Homologation N°

Marque
Make

Modèle
Mode! ST 4 6

Extension N°

0 2 / 0  2 VO

XVIII) DISPOSITIF AVANT DEPOSE ET VU DE COTE AVEC DIMENSIONS DES OUVERTURES 
DISMOUNTED FRONT DEVICE IN SIDE VIEW WITH DIMENSIONS OF OPENINGS :

XXIII) DISPOSITIF AVANT EN PLACE ET VU DE FACE : 
MOUNTED FRONT DEVICE SEEN FROM FRONT :

XXIV) DISPOSITIF AVANT EN PLACE ET VU DE COTE : 
MOUNTED FRONT DEVICE IN SIDE VIEW :

Féd üïion Internationale de rAutomobil. 
J 2 Chemin de Blandonnet 

Case Postale 296 
 r y i  - 1 9 1 » ;  G F N F V F . 15 Aéroport

S U IS S E  
Tél : 41 22 544 44 00 

F a x  Sport; 41 22 544 44 50 
Fax Tourisme : 41 22 544 45 50

® FIA-1998



Marque
Make

Modèle
Model

Homologation N°

sr 4 6
Extension N°

0 2 / 0  2V0

XVII) DISPOSITIF ARRIERE EN PLACE ET VU DE COTE : 
MOUNTED REAR DEVICE IN SIDE VIEW :

L I I

D
I J _ !

• ' V!

XIX) SECTION DU DISPOSITIF ARRIERE AU NIVEAU 
DE L'AXE LONGITUDINAL DE LA VOITURE : 
SECTION OF REAR DEVICE AT CAR'S CENTER 
LINE LEVEL :

XX) DISPOSITIF ARRIERE EN PLACE ET VU DE DESSUS : 
MOUNTED REAR DEVICE SEEN FROM ABOVE :

m m

XXI) DISPOSITIF ARRIERE DEPOSE ET VU DE COTE ; 
DISMOUNTED REAR DEVICE IN SIDE VIEW :

Federation Internationale de l'Automobile
2 Chemin de Biandonnet 
Case Postale 296

C H . 1215 GENEVE 15 Aéroport
S U IS S E  

Tél : 41 22 544 44 00 
Fax Sport ; 41 22 544 44 50 

Fax Tourisme : 41 22 544 45 50
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Marque
Make

Modèle
Model

Homologation N°

ST 4 6
Extension N

0 2 / 0  2 VO

XXII) DISPOSITIF ARRIERE DEPOSE ET VU DE DESSUS : 
DISMOUNTED REAR DEVICE SEEN FROM ABOVE :

mm

902. Extérieur ; p) Angle entre dispositif arrière et carrosserie
Exterior : Angle between rear device and bodywork 18° ^

INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES / COMPLEMENTARY INFORMATION

The angle of the rear aerodynamic device Is measured at the longitudinal 
centre line between a tangent over the boot lid and a line over the top of 
of the rear gurney and the front edge of the aerodynamic device.

Ail dimensions on this VO form are in mm with a +/• 1% toierance 
unless specified otherwise

Fédération
-------------2 BianUonnftt

Case Postale 296 
CH -1215 GENEVE 15 Aéroport 

SUISSE 
Tél ■ 41 22 544 44 00

p J s D o r f 4 l  22 544 44 50 Fax Sporx . gQ
Fax Tourisme : 41 22

©F/A -1998



itotqu» HONDA MOTOR CO LTD. Modin ACCORD (CG)

903. Passaga d« rotw "Alto” : 
Mufguard '^ n g ' :

a) A

b) B

c) C

d) D

Voirdeaoriptionchdessous 
Sm  description bekm

CXHISWn ri

) 2 / 0  2 VO

Avant/Front Arriére/Raar

183 mm+Z-tH 234

203  mm4A1Sl

217  nmW-1% 203  nwi4A1%

747 655  mm-W-lté

V] AAb avant modifiée 
Front wing tnodifted

W) Aie amère modifiée 
Rear wing mod Ified

Fédération Internationale de l'Automobile 
2 Chemin de Blandonnet 
Case Postale 296 

CH -1215 GENEVE 15 Aéroport 
SUISSE 

Tél : 41 22 544 44 00 
Fax Sport : 41 22 544 44 50 

Fax Tourisme : 41 22 544 45 50

c  HA-1997 ^ ail dimensions in mm tolerance +/-1%



FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

Group Supertourisme /  Supertouring

ST 4 6
Extension N°

O o / O  3  v o

FICHE D'EXTENSION D'HOMOLOGATION POUR ARMATURE DE SECURITE 
FORM OF HOMOLOGATION EXTENSION FOR SAFETY CAGE

Q  VO Variante option / Option variant

Véhicule : Constructeur
Vehicle : Manufacturer HONDA MOTOR 0 0  LTD

Modèle et type
Mode! and type Accord (CG^

Homologation valable à partir du 
Homologation valid as from 1 1  MARS 1999

Arceau principal 
Main rollbar

Entretolse longitudinale 
Longitudinal strut

Entretolse diagonale 
Diagonal strut

Arceau avant 
Front rollbar

Matpriai i
Material STEEL STEEL STEEL STEEL

niamptrp pvtaripiir
Exterior diameter 38 mm 38 mm 38 mm 38 mm

PnpiQQPitr Hp nprni
Wall thickness 1.6 mm 1.6/1 mm 1.6/1 mm 1.6/1 mm

1 imitp PlactiniiP
Elastic limit 62 daN/mm^ 62 daN/mm^ 62 daN/mm^ 62 daN/mm^

Ppcictpnrp À Ip trprtinn
Tensile strength 70/90 daN/mm^ 70/90 daN/mm= 70/90 daN/mm^ 70/90 daN/mm^

Fabricant de l'armature 
Structure manufacturer Foss-Tech Ltd. York

Arceau soudé ^  oui n
Welded rollbar yes non

no

Poids total y compris les fixations 
Total weight including fixations 59 kg

Armature complète hors de la voiture 
Complete structure outside the car

(Indiquer par une flèche la position de la plaque d'identification) 
(Indicate the position of the identification plate with an arrow)

41'^2 544 44 CD 
4 22 544 45 50

ration inte 
2 Chemin 
Case Postal 

:H-1215GEN
s Xj is s

Tél ; 4(1 
Fax Spori 

Fax T o u ^

© F IA -1998

Nous attestons que la présente armature de sécurité répond aux 
dispositions de l'Annexe J de la FIA, en particulier en ce qui 
concerne ses implantations, ses connexions, et ses résistances 
aux contraintes.

We certify that the present safety structure complies with the 
conditions of the FIA Appendix J, in particular with regard to its 
attachments, its connections, and its stress resistances.

Nom et signature du représentant du constructeur du véhicule 
ou nom et signature du fabricant de l'arceau muni d'une contre 

signature de l'ASN dont dépend le constructeur de l'arceau 
Name and signature of the car manufacturer representative 
g r name and signature of the rollbar manufacturer with a 

counter-signature of the manufacturer's ASN

30, Tel. (069)89011-0

I ^SQ73 OFFENBACH AM MAIN



Homologation N°

Marque
Make HONDA MOTOR CO LTD.

Modèle
Mode! ACCORD fCG^ ST 4 f i

Extension N°

0 3 /  0 3 VO

PHOTO montrant i'identification du constructeur et le numéro 
de série de l'arceau.
PHOTO showing the manufacturer's Identification and the 
series number of the rollbar. PHOTON" 02

M. n-ci-*»-04

PHOTO N° 03 PHOTO N° 04

PHOTO N'" 05 PHOTO N° 06

2
Case PcMitllHi 

r  1215 GENEVE 16 Aéro»ort

® F IA -1998

Téi : 41 22 ' 44 üu
FaxSpoil :4 ; i l .> î4  44 50 

Fax Tourisme : 41 22 544 45 50



Marque
Make HONDA MOTOR CO LTD

HONDA MOTOR CQ LTD

Modèle
Mode! ACCORD (CG)

ACCORD fCG^

Homologation N

ST 4 6 .
Extension N

0 3 / 0  3 VO

PHOTO N° 07 PHOTO N° 08

PHOTO N° 09 PHOTO N° 10

n

PHOTO N°11 PHOTO N° 12

&  F IA -1998

SUISSE 
Tél : 4'i 22 644 44 00 3 

Fax Sport : 41 22 544 44 50 
Fax Tourisme : 41 22 544 45 50



FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

Groupe

Group ST

FICHE D'EXTENSION D'HOMOLOGATION 
FOR OF HOMOLOGATION EXTENSION

□  e s  Evolution sportive du type / Sporting evolution of the type

Evolution normale du type / Normal evolution of the type

□  V E  Variante de fourniture /  Supply variant

Homologation N°

ST 46

Extension N \

0 4 /  0 4 VO

VO Variante option / Option variant 

□  e r  Erratum / Erratum

véhicule : Constructeur
Vehicle : Manufacturer HONDA MOTOR CO LTD.
Modèle et type 
Model and type Accord fCG)

Homologation valable à partir du a  h \ l D  0 0 (10
Homologation valid as from 11 1 M V In . c UUU

Page or ext. Article Description

902 Modification of the flooroan;

10—

/
4 5

_7_.CAR ja  MREklJN

ai «flmenslons In mm. tolerance + /-1%

e  FIA-199a

Fédération Internationale de l'Automobile 
2 cher^irwde Blandonnet 

CH-ltp^^ENEVE 15 
T é l ; ^ 2  544 44 00 

Fosf^rt:41 22 544 44 50



Homologation N°

Marque
Make HONDA MOTOR C Q . L T D .

Modèle
Model ACCORD fCG^

ST46

Extension N°

0 4 /  0 4 VO

Page or ext. Article Description

6
6

902
902

Side impact protection Photo 1 &2
Seat mounting Photo 3

O FJA-199B

Fédération Internationale de l'Automobile 
2 chemin de Blandonnet 

CH-1215GENEVE15 
Tél.: 41 22 544 44 00 

Fax Sport: 41 22 544 44 50



Homologation N°

Marque
Make HONDA MOTOR CO LTD.

PHOTON" 1

Modèle
Model ACCORD

Extension N°

0 4 /  0 4 VO

PHOTON" 2

PHOTON" 3 PHOTO N"

PHOTO N" PHOTO N"

O FIA -1998

Fédération Internationale de i'Automob'ic 
2 cttemin de Blondonnet 

CH-1215GENEVE15 
Tél.: 41 22 544 44 00 

Fox Sport: 41 22 544 44 50



FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

Qroup Supertourisme / Supertouring

^H om ologatio r^

ST46

Extension N°

0 5 /  0 F VO

FICHE D'EXTENSION D'HOMOLOGATION POUR ARMATURE DE SECURITE 
FORM OF HOMOLOGATION EXTENSION FOR SAFETY CAGE

I]X v o  Variante option / Option variant

Véhicule : Constructeur
Vehicle : Manufacturer HONDA MOTOR 0 0  LTD

Modèle et type
Model and type Accord tCG^

Homologation valable à partir du 
Homologation valid as from

Û 1 AVR. 20ÛQ

Arceau principal 
Main rollbar

Entretolse longitudinale 
Longitudinal strut

Entretolse diagonale 
Diagonal strut

Arceau avant 
Front rollbar

1 M a tp ria ii
j Material
1

STEEL STEEL STEEL STEEL

1 H iAm M rp pytp rip i ir

} Exterior diameter 38 mm 38 mm 38 mm 38 mm
j P npkA P iir Hp narni
I Wall thickness 1.6 mm 1.6/1 mm 1.6/1 mm 1.6/1 mm
J 1 im itP  é lac tin iiP
1 Elastic limit 62 daN/mm^ 62 daN/mm^ 62 rJaN/mm^ 62 daN/mm^

Ri&Qictanrp à la tra rtin n
Tensile strength 70/90 daN/mm^ 70/90 laN/mm̂ 70/90oaN/mm^ 70/90 uaN/mm^

Fabricant de l'armature 
Structure manufacturer Foss-Tech Ltd. York

Arceau soudé ^  oui n
Welded roiibar yes non

____n a .

Poids total y compris les fixations 
Total weight Including fixations 59 kg

Armature complète hors de la voiture 
Complete structure outside the car

(Ihdiquer par une flèche la position de la plaque d'identification) 
(Indicate the position of the Identification plate with an arrow)

' 'Jération Inte

9  H A -1998

2 chemin dq 
CH-121^ 

Tél.: 41
Fo'

Nous attestons que la présente armature de sécurité répond aux 
dispositions de l'Annexe J de la FIA, en particulier en ce qui 
concerne ses implantations, ses connexions, et ses résistances 
aux contraintes.

We certify that the present safety structure compiles with the 
conditions of the FIA Appendix J, in particular with regard to its 
attachments, its connections, and its stress resistances.

Norn et signature du représentant du constructeur du véhicule 
ou nom et signature du fabricant de l'arceau muni d'une contre 

signature de l'ASN dont dépend le constructeur de l'arceau 
Name and signature o f the car manufacturer representative 

or name and signature of the roiibar manufacturer with a 
counter-signature of the manufacturer's ASN

:jEUTSC
[ENEVE15 
;44 44 00 

544 44 50



Homologation N°

 ̂ Marque
Make HONDA MOTOR CO LTD.

Modèle
Model ACCORD

PHOTO montrant ridentification du constructeur et le numéro 
de série de l'arceau.
PHOTO showing the manufacturer's identification and the 
senes number of the rollbar. PHOTON” 02

ST 46

Extension N°

0 5 / 0  5 VO

PHOTO N° 03 PHOTO N° 04

PHOTO N” 05 PHOTO N“ 06

s

e FIA ‘ 1998

t-saEraTion ‘  ̂ -jndy d e l AUlUiiiUXw 
2 cTemin -de Blandonnet 

C 5ENEVE15 
Tt,.. . 2 544 44 00

Fax .M0h.41 22 544 44 50



Homologation N°

Triarque
Make HONDA MOTOR CO LTD

HONDA MOTOR CO LTD

Modèle
Model ACCORD fCG^ 

ACCORD (CG^ Extension N®

0 5 / 0  5 VO

PHOTO N“ 07 PHOTO N° 08

PHOTO N° 09 PHOTO N°10

PHOTO N°11 PHOTON» 12

e FIA-1998

' dération Internationale de l'Automobiie 
2 clnemln de Biondonnet 

CH-1215GENEVE15 
Tél.: 41 22 544 44 œ  

Fax Sport: 41 22 644 44 50



FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

V O

HomologatjonN

ST 46

Extension N°

0 6 /  0 6 VO

FICHE D'EXTENSION D'HOMOLOGATION POUR DISPOSITIFS AERODYNAMIQUES EN SUPERTOURISME 
HOMOLOGATION EXTENSION FORM FOR AERODYNAMIC DEVICES IN SUPER TOURING

Homologation valable à partir du f] 1 AUP OnflD 
Homologation valid as from ^  c U u U

Véhicule : Constructeur
Vehicle : Manufacturer HONDA MOTOR CO LTD.

Modèle et type
Model and type A C C O rd  fC G ^

A) Voiture vue de 3/4 avant 
Car seen front 3/4 front

B) Voiture vue de 3/4 arrière 
Car seen from 3/4 rear

9. CARROSSERIE /  BODYWORK

XVI) DISPOSITIF AVANT DEPOSE ET VU DE FACE AVEC DIMENSIONS DES OUVERTURES : 
DISMOUNTED FRONT DEVICE SEEN FROM FRONT WITH DIMENSIONS OF OPENINGS

e  F IA -1999 1/5

FedéroRon li:tei|p:)nafe deJ'Aufom cM e  

Fox



Homologation N°

Marque
Make HONDA MOTOR CO LTD.

Modèle
Model ACCORD

ST46

Extension N°

0 6 /  0 6 VO

XVIII) DISPOSITIF AVANT DEPOSE ET VU DE COTE AVEC DIMENSIONS DES OUVERTURES : 
DISMOUNTED FRONT DEVICE IN SIDE VIEW WITH DIMENSIONS OF OPENINGS :

2 3 8

XXIII) DISPOSITIF AVANT EN PLACE ET VU DE FACE • 
MOUNTED FRONT DEVICE SEEN FROM FRONT :

XXIV) DISPOSITIF AVANT EN PLACE ET VU DE COTE 
MOUNTED FRONT DEVICE IN SIDE VIEW ;

t e

C FIA -1999 2/5

FlHàffltlon IntêrngtlonQte de l'Automobile 
2 chemin de Blandonnet 

■ -iEvE15 ' 
lel.Ml 22 544 44 00 

Fax Sport: 41 22 544 44 50



Homologation N°

Marque
Make HONDA MOTOR CO LTD.

Modèle
Model ACCORD

ST 46

Extension N°

0 6 /  0 6 VO

XVII) DISPOSITIF ARRIERE EN PLACE ET VU DE COTE : 
MOUNTED REAR DEVICE IN SIDE VIEW :

XIX) SECTION DU DISPOSITIF ARRIERE AU NIVEAU 
DE L'AXE LONGITUDINAL DE LA VOITURE : 
SECTION OF REAR DEVICE AT CAR'S CENTER
LINE LEVEL ; 150 . 4

XX) DISPOSITIF ARRIERE EN PLACE ET VU DE DESSUS 
MOUNTED REAR DEVICE SEEN FROM ABOVE ;

XXI) DISPOSITIF ARRIERE DEPOSE ET VU DE COTE : 
DISMOUNTED REAR DEVICE IN SIDE VIEW :

e F IA -1999 3/5

Fédération Internalfonale de l'Automobile 
2 ctiemin de Biandonnet

)5

22 544 44 00 
Fax Sport; 41 22 544 44 50



Homologation N°

Marque
Make HONDA MOTOR CO LTD.

Modèle
Model ACCORD

ST 46

Extension N°

0 6 /  0 6 VO

■ 5

XXII) DISPOSITIF ARRIERE DEPOSE ET VU DE DESSUS : 
DISMOUNTED REAR DEVICE SEEN FROM ABOVE ;

4 0 Ü

902. Extérieur : p) Angle entre dispositif arrière et carrosserie
Exterior : Angle between rear device and bodywork 26  ̂°

INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES /  COMPLEMENTARY INFORMATION :

1 17

r =  1 0 .0 0 0

1 4 5 4

The angle of the rear aerodynamic device is measured at the longitudinal 
centre line between a tangent over the boot lid and a line over the top of 
of the rear gurney and the front edge of the aerodynamic device.

All dimensions on this VO form are in mm with a + /-1%  tolerance 
unless specified otherwise

&  F IA -1999 4/5

Cl® Blandonnet
CH-L?’ 5

Tél.: 4) 22 644 44 CX) 
Fax Sport; 4 1 22 644 44 50



Homologation N°

Marque
Make HONDA MOTOR CO LTD.

Modèle
Model ACCORD (CG\

ST 46

Extension N°

903. Passage de roue « Aile » 
Mudgard « WIng » :

V) Aile avant modifiée 
Front wing modified

C FIA -1999

Voir description ci-dessous 
See description below

Avant /  Front Arrière /  Rear

a) A 183mm +/-1% 234mm +/-1 %

b) B 1 97mm +/-1% 203mm + /•  1%

c) C 217mm +/-1% 203mm +/-1%

d) D 747mm +/-1% 655mm +/-1%

W) Aile arrière modifiée 
Rear wing modified

ĉINihVE 15
5/5 Tél.:4I 22 544 44 00' 

Fax Sport; 4] 22 544 44 50


